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ח1 וְיִפְתָּ֣
И–Ифтах
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
Галаадянин
H1569

הָיָה֙
был
H1961

גִּבּ֣וֹר
герой
H1368

יִל חַ֔
сильный
H2428

וְה֖וּא
и–он
H1931

בֶּן־
сын–

ה אִשָּׁ֣
женщины
H0802

זוֹנָה֑
блудницы
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
и–родил
H3205

גִּלְעָ֖ד
Галаад
H1568

אֶת־
[ОМ]
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Ифтаха
H3316

Иеффай Галаадитянин был человек храбрый. Он был сын блудницы; от Галаада родился Иеффай.

לֶד2 וַתֵּ֧
И–родила
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
жена–
H0802

גִּלְעָד֛
Галаада
H1568

ל֖וֹ
ему

בָּנִי֑ם
сыновей

וַיִּגְדְּל֨וּ
и–выросли
H1431

נֵי־ בְֽ
сыновья–

ה הָאִשָּׁ֜
жены
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
и–изгнали
H1644

אֶת־
[ОМ]
H0853

ח יִפְתָּ֗
Ифтаха
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
и–сказали
H0559

לוֹ֙
ему

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִנְחַל֣
получишь–наследство
H5157

בְּבֵית־
в–доме–

ינוּ אָבִ֔
отца–нашего
H0001

י כִּ֛
ибо

בֶּן־
сын–

ה אִשָּׁ֥
женщины
H0802

רֶת אַחֶ֖
другой
H0312

תָּה׃ אָֽ
ты

И жена Галаадова родила ему сыновей. Когда возмужали сыновья жены, изгнали они Иеффая, сказав ему: 
ты не наследник в доме отца нашего, потому что ты сын другой женщины.

וַיִּבְרַ֤ח3
И–бежал
H1272

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

יו אֶחָ֔
братьев–его
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
и–поселился
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ט֑וֹב
Тов
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
и–собрались
H3950

אֶל־
к–
H0413

יִפְתָּח֙
Ифтаху
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
люди
H0376

ים רֵיקִ֔
пустые
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
и–выходили
H3318

עִמּֽוֹ׃
с–ним

פ
[пе]

И убежал Иеффай от братьев своих и жил в земле Тов; и собрались к Иеффаю праздные люди и выходили с 
ним.

י4 וַיְהִ֖
И–было
H1961

ים מִיָּמִ֑
от–дней
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
и–воевали

בְנֵֽי־
сыновья–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

עִם־
с–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израилем
H3478

Чрез несколько времени Аммонитяне пошли войною на Израиля.

י5 וַיְהִ֕
И–было
H1961

כַּאֲשֶׁר־
когда–

נִלְחֲמ֥וּ
воевали

בְנֵֽי־
сыновья–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

עִם־
с–

יִשְׂרָאֵל֑
Израилем
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–пошли
H3212

זִקְנֵי֣
старейшины
H2205

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

חַת לָקַ֥
взять
H3947

אֶת־
[ОМ]
H0853

ח יִפְתָּ֖
Ифтаха
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

טֽוֹב׃
Тов
H2897

Во время войны Аммонитян с Израильтянами пришли старейшины Галаадские взять Иеффая из земли Тов
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
И–сказали
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
Ифтаху
H3316

ה לְכָ֕
иди
H3212

יתָה וְהָיִ֥
и–будь
H1961

נוּ לָּ֖
нам

ין לְקָצִ֑
вождём
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
и–будем–воевать

בִּבְנֵי֥
против–сыновей

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

и сказали Иеффаю: приди, будь у нас вождем, и сразимся с Аммонитянами.

וַיֹּ֤אמֶר7
И–сказал
H0559

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

לְזִקְנֵי֣
старейшинам
H2205

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

א ֹ֤ הֲל
разве–не
H3808

אַתֶּם֙
вы

שְׂנֵאתֶ֣ם
ненавидели
H8130

י אוֹתִ֔
меня
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
и–изгнали–меня
H1644

ית מִבֵּ֣
из–дома

י אָבִ֑
отца–моего
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
и–почему
H4069

בָּאתֶ֤ם
пришли–вы
H0935

֙ אֵלַי
ко–мне
H0413

תָּה עַ֔
теперь
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
когда

צַ֥ר
тесно

ם׃ לָכֶֽ
вам

Иеффай сказал старейшинам Галаадским: не вы ли возненавидели меня и выгнали из дома отца моего? 
зачем же пришли ко мне ныне, когда вы в беде?

8֩ וַיֹּאמְרוּ
И–сказали
H0559

י זִקְנֵ֨
старейшины
H2205

ד גִלְעָ֜
Галаада
H1568

אֶל־
к–
H0413

ח יִפְתָּ֗
Ифтаху
H3316

֙ לָכֵן
потому

עַתָּה֙
теперь
H6258

בְנוּ שַׁ֣
вернулись–мы
H7725

יךָ אֵלֶ֔
к–тебе
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
и–пойдёшь
H1980

נוּ עִמָּ֔
с–нами

וְנִלְחַמְתָּ֖
и–будешь–воевать

בִּבְנֵי֣
против–сыновей

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

וְהָיִ֤יתָ
и–будешь
H1961

֙ לָּנ֙וּ
нам

אשׁ ֹ֔ לְר
главой

ל לְכֹ֖
над–всеми
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
жителями
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Галаада
H1568

Старейшины Галаадские сказали Иеффаю: для того мы теперь пришли к тебе, чтобы ты пошел с нами и 
сразился с Аммонитянами и был у нас начальником всех жителей Галаадских.

אמֶר9 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ח יִפְתָּ֜
Ифтах
H3316

אֶל־
к–
H0413

זִקְנֵי֣
старейшинам
H2205

ד גִלְעָ֗
Галаада
H1568

אִם־
если–

ים מְשִׁיבִ֨
возвращаете
H7725

ם אַתֶּ֤
вы

֙ אוֹתִי
меня
H0853

לְהִלָּחֵם֙
воевать

בִּבְנֵי֣
против–сыновей

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

וְנָתַ֧ן
и–даст
H5414

יְהוָה֛
Яхве
H3068

ם אוֹתָ֖
их
H0853

לְפָנָי֑
предо–мной
H6440

י אָנֹכִ֕
я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

אשׁ׃ ֹֽ לְר
главой

И сказал Иеффай старейшинам Галаадским: если вы возвратите меня, чтобы сразиться с Аммонитянами, и 
Господь предаст мне их, то останусь ли я у вас начальником?

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
И–сказали
H0559

זִקְנֵֽי־
старейшины–
H2205

גִלְעָ֖ד
Галаада
H1568

אֶל־
к–
H0413

ח יִפְתָּ֑
Ифтаху
H3316

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

יִהְיֶה֤
будет
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
слышащим
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
между–нами
H0996

אִם־
если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

כִדְבָרְךָ֖
по–слову–твоему
H1697

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
сделаем

Старейшины Галаадские сказали Иеффаю: Господь да будет свидетелем между нами, что мы сделаем по 
слову твоему!
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
И–пошёл
H3212

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

עִם־
со–

זִקְנֵי֣
старейшинами
H2205

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
и–поставил

הָעָ֥ם
народ

אוֹת֛וֹ
его
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
над–собой

אשׁ ֹ֣ לְר
главой

ין וּלְקָצִ֑
и–вождём
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
и–говорил
H1696

ח יִפְתָּ֧
Ифтах
H3316

אֶת־
[ОМ]
H0853

כָּל־
все–
H3605

יו דְּבָרָ֛
слова–его
H1697

לִפְנֵי֥
пред–лицом
H6440

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
в–Мицпе
H4709

פ
[пе]

И пошел Иеффай со старейшинами Галаадскими, и народ поставил его над собою начальником и вождем, 
и Иеффай произнес все слова свои пред лицем Господа в Массифе.

וַיִּשְׁלַח12֤
И–послал
H7971

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

ים מַלְאָכִ֔
посланников
H4397

אֶל־
к–
H0413

לֶךְ מֶ֥
царю
H4428

בְּנֵֽי־
сыновей–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

ר לֵאמֹ֑
сказать
H0559

מַה־
что–
H4100

י לִּ֣
мне

ךְ וָלָ֔
и–тебе

י־ כִּֽ
что–

אתָ בָ֥
пришёл–ты
H0935

אֵלַ֖י
ко–мне
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
воевать

י׃ בְּאַרְצִֽ
в–земле–моей
H0776

И послал Иеффай послов к царю Аммонитскому сказать: что тебе до меня, что ты пришел ко мне воевать 
на земле моей?

וַיֹּאמֶר13֩
И–сказал
H0559

לֶךְ מֶ֨
царь
H4428

בְּנֵי־
сыновей–

עַמּ֜וֹן
Аммона
H5983

אֶל־
к–
H0413

מַלְאֲכֵי֣
посланникам
H4397

ח יִפְתָּ֗
Ифтаха
H3316

י־ כִּֽ
потому–что–

ח לָקַ֨
взял
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиль
H3478

אֶת־
[ОМ]
H0853

֙ אַרְצִי
землю–мою
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
когда–восходил–он
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
от–Арнона
H0769

וְעַד־
и–до–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
Яббока
H2999

וְעַד־
и–до–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
Иордана
H3383

ה וְעַתָּ֕
и–теперь
H6258

יבָה הָשִׁ֥
верни
H7725

ן אֶתְהֶ֖
их
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
с–миром
H7965

Царь Аммонитский сказал послам Иеффая: Израиль, когда шел из Египта, взял землю мою от Арнона до 
Иавока и Иордана; итак возврати мне ее с миром [и я отступлю].

וַיּ֥וֹסֶף14
И–продолжил
H3254

ע֖וֹד
ещё
H5750

ח יִפְתָּ֑
Ифтах
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
и–послал
H7971

ים מַלְאָכִ֔
посланников
H4397

אֶל־
к–
H0413

לֶךְ מֶ֖
царю
H4428

בְּנֵי֥
сыновей

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

[И возвратились послы к Иеффаю.] Иеффай в другой раз послал послов к царю Аммонитскому,

וַיֹּ֣אמֶר15
И–сказал
H0559

ל֔וֹ
ему

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
говорит
H0559

ח יִפְתָּ֑
Ифтах
H3316

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ח לָקַ֤
брал
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

אֶת־
[ОМ]
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

בְּנֵי֥
сыновей

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

сказать ему: так говорит Иеффай: Израиль не взял земли Моавитской и земли Аммонитской;
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י16 כִּ֖
ибо

בַּעֲלוֹתָ֣ם
когда–восходили–они
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
и–шёл
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиль
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустыне

עַד־
до–
H5704

יַם־
моря–
H3220

ס֔וּף
Суф
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
и–пришёл
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
в–Кадеш
H6946

ибо когда шли из Египта, Израиль пошел в пустыню к Чермному морю и пришел в Кадес;

וַיִּשְׁלַח17֣
И–послал
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Израиль
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
посланников
H4397

אֶל־
к–
H0413

מֶלֶךְ֩
царю
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Эдома
H0123

ר לֵאמֹ֜
сказать
H0559

אֶעְבְּרָה־
пройду–

נָּ֣א
прошу
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
в–земле–твоей
H0776

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

שָׁמַע֙
послушал
H8085

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

אֱד֔וֹם
Эдома
H0123

וְגַ֨ם
и–также
H1571

אֶל־
к–
H0413

מֶ֧לֶךְ
царю
H4428

מוֹאָ֛ב
Моава
H4124

שָׁלַ֖ח
послал
H7971

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

אָבָה֑
согласился
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
и–оставался
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
в–Кадеше
H6946

оттуда послал Израиль послов к царю Едомскому сказать: "позволь мне пройти землею твоею"; но царь 
Едомский не послушал; и к царю Моавитскому он посылал, но и тот не согласился; посему Израиль 
оставался в Кадесе.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
И–шёл
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
в–пустыне

סָב וַיָּ֜
и–обошёл
H5437

אֶת־
[ОМ]
H0853

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

אֱדוֹם֙
Эдома
H0123

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
и–пришёл
H0935

מִמִּזְרַח־
от–восхода–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
солнца
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
к–земле
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
и–расположились
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
за–
H5676

אַרְנ֑וֹן
Арноном
H0769

וְלאֹ־
и–не–
H3808

֙ בָא֙וּ
вошли
H0935

בִּגְב֣וּל
в–пределы
H1366

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

י כִּ֥
ибо

אַרְנ֖וֹן
Арнон
H0769

גְּב֥וּל
граница
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

И пошел пустынею, и миновал землю Едомскую и землю Моавитскую, и, придя к восточному пределу 
земли Моавитской, расположился станом за Арноном; но не входил в пределы Моавитские, ибо Арнон есть 
предел Моава.

וַיִּשְׁלַח19֤
И–послал
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

ים מַלְאָכִ֔
посланников
H4397

אֶל־
к–
H0413

סִיח֥וֹן
Сигону
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царю–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Аморрея
H0567

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбона
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

לוֹ֙
ему

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

נַעְבְּרָה־
пройдём–

נָּ֥א
прошу
H4994

בְאַרְצְךָ֖
в–земле–твоей
H0776

עַד־
до–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
места–моего
H4725

И послал Израиль послов к Сигону, царю Аморрейскому, царю Есевонскому, и сказал ему Израиль: позволь 
нам пройти землею твоею в свое место.

וְלאֹ־20
И–не–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
поверил
H0539

סִיח֤וֹן
Сигон
H5511

אֶת־
[ОМ]
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Израилю
H3478

ר עֲבֹ֣
пройти

בִּגְבֻל֔וֹ
в–пределах–его
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
и–собрал
H0622

֙ סִיחוֹן
Сигон
H5511

אֶת־
[ОМ]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–свой

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּיָהְ֑צָה
в–Яхаце
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
и–воевал

עִם־
с–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израилем
H3478

Но Сигон не согласился пропустить Израиля чрез пределы свои, и собрал Сигон весь народ свой, и 
расположился станом в Иааце, и сразился с Израилем.
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יִּתֵּן21 וַ֠
И–дал
H5414

יְהוָ֨ה
Яхве
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

אֶת־
[ОМ]
H0853

סִיח֧וֹן
Сигона
H5511

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–его

בְּיַד֥
в–руку
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

וַיַּכּ֑וּם
и–поразили–их
H5221

וַיִּירַשׁ֙
и–унаследовал
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

אֵת֚
[ОМ]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
Аморрея
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
жителя
H3427

רֶץ הָאָ֥
земли
H0776

יא׃ הַהִֽ
той
H1931

И предал Господь Бог Израилев Сигона и весь народ его в руки Израилю, и он побил их; и получил Израиль 
в наследие всю землю Аморрея, жившего в земле той;

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
И–унаследовали
H3423

אֵ֖ת
[ОМ]
H0853

כָּל־
все–
H3605

גְּב֣וּל
пределы
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
Аморрея
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
от–Арнона
H0769

וְעַד־
и–до–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
Яббока
H2999

וּמִן־
и–от–

ר הַמִּדְבָּ֖
пустыни

וְעַד־
и–до–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Иордана
H3383

и получили они в наследие все пределы Аморрея от Арнона до Иавока и от пустыни до Иордана.

ה23 וְעַתָּ֞
И–теперь
H6258

׀יְהוָה֣ 
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

הוֹרִישׁ֙
изгнал
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Аморрея
H0567

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

עַמּ֣וֹ
народа–Своего

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ה וְאַתָּ֖
и–ты

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
унаследуешь–его
H3423

Итак Господь Бог Израилев изгнал Аморрея от лица народа Своего Израиля, а ты хочешь взять его 
наследие?

א24 ֹ֞ הֲל
Разве–не
H3808

אֵת֣
[ОМ]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
что

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
даёт–тебе–в–наследие
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Кемош
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
бог–твой
H0430

אוֹת֥וֹ
то
H0853

תִירָ֑שׁ
унаследуешь
H3423

וְאֵת֩
и–[ОМ]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ישׁ הוֹרִ֜
изгнал
H3423

יְהוָה֧
Яхве
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
от–лица–нашего
H6440

אוֹת֥וֹ
то
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
унаследуем
H3423

Не владеешь ли ты тем, что дал тебе Хамос, бог твой? И мы владеем всем тем, что дал нам в наследие 
Господь Бог наш.

ה25 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

הֲט֥וֹב
разве–лучше

טוֹב֙
лучше

ה אַתָּ֔
ты

מִבָּלָ֥ק
чем–Балак
H1111

בֶּן־
сын–

צִפּ֖וֹר
Циппора
H6834

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

מוֹאָב֑
Моава
H4124

הֲר֥וֹב
разве–спорил
H7378

רָב֙
спорил
H7378

עִם־
с–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израилем
H3478

אִם־
или–

ם נִלְחֹ֥
воевать

נִלְחַ֖ם
воевал

ם׃ בָּֽ
с–ними

Разве ты лучше Валака, сына Сепфорова, царя Моавитского? Ссорился ли он с Израилем, или воевал ли с 
ними?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
Когда–жил
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Израиль
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
в–Хешбоне
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
и–в–дочерях–её
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
и–в–Ароэре
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
и–в–дочерях–её
H1323

וּבְכָל־
и–во–всех–
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
городах

אֲשֶׁר֙
которые

עַל־
на–

יְדֵ֣י
берегах
H3027

אַרְנ֔וֹן
Арнона
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
три
H7969

מֵא֖וֹת
сотни
H3967

שָׁנָה֑
лет
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
и–почему
H4069

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
отняли–вы
H5337

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

יא׃ הַהִֽ
то
H1931

Израиль уже живет триста лет в Есевоне и в зависящих от него городах, в Ароере и зависящих от него 
городах, и во всех городах, которые близ Арнона; для чего вы в то время не отнимали [их]?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
И–я
H0595

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

חָטָא֣תִי
согрешил
H2398

ךְ לָ֔
против–тебя

ה וְאַתָּ֞
а–ты

ה עֹשֶׂ֥
делаешь

י אִתִּ֛
со–мной
H0854

רָעָ֖ה
зло

חֶם לְהִלָּ֣
воюя

י בִּ֑
со–мной

ט יִשְׁפֹּ֨
пусть–судит
H8199

יְהוָה֤
Яхве
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
Судья
H8199

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

בֵּ֚ין
между
H0996

בְּנֵי֣
сыновьями

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ין וּבֵ֖
и–между
H0996

בְּנֵי֥
сыновьями

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

А я не виновен пред тобою, и ты делаешь мне зло, выступив против меня войною. Господь Судия да будет 
ныне судьею между сынами Израиля и между Аммонитянами!

א28 ֹ֣ וְל
И–не
H3808

ע שָׁמַ֔
послушал
H8085

לֶךְ מֶ֖
царь
H4428

בְּנֵי֣
сыновей

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

אֶל־
[ОМ]
H0413

דִּבְרֵ֣י
слов
H1697

ח יִפְתָּ֔
Ифтаха
H3316

ר אֲשֶׁ֥
которые

שָׁלַ֖ח
послал
H7971

יו׃ אֵלָֽ
к–нему
H0413

פ
[пе]

Но царь Аммонитский не послушал слов Иеффая, с которыми он посылал к нему.

י29 וַתְּהִ֤
И–была
H1961

עַל־
на–

יִפְתָּח֙
Ифтахе
H3316

ר֣וּחַ
дух
H7307

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
и–прошёл

אֶת־
[ОМ]
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Галаад
H1568

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Манассию
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
и–прошёл

אֶת־
[ОМ]
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Мицпу
H4708

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
и–от–Мицпы
H4708

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

עָבַ֖ר
прошёл

בְּנֵי֥
к–сыновьям

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

И был на Иеффае Дух Господень, и прошел он Галаад и Манассию, и прошел Массифу Галаадскую, и из 
Массифы Галаадской пошел к Аммонитянам.

ר30 וַיִּדַּ֨
И–дал–обет
H5087

ח יִפְתָּ֥
Ифтах
H3316

נֶדֶ֛ר
обет
H5088

לַיהוָה֖
Яхве
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

אִם־
если–

נָת֥וֹן
давать
H5414

ן תִּתֵּ֛
дашь
H5414

אֶת־
[ОМ]
H0853

בְּנֵי֥
сыновей

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
в–руку–мою
H3027

И дал Иеффай обет Господу и сказал: если Ты предашь Аммонитян в руки мои,
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וְהָיָה31֣
и–будет
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
выходящий
H3318

ר אֲשֶׁ֨
который

א יֵצֵ֜
выйдет
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
из–дверей

֙ בֵיתִי
дома–моего

י לִקְרָאתִ֔
навстречу–мне
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
когда–вернусь–я
H7725

בְשָׁל֖וֹם
с–миром
H7965

מִבְּנֵי֣
от–сыновей

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
для–Яхве
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
и–вознесу–его
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
всесожжением

פ
[пе]

то по возвращении моем с миром от Аммонитян, что выйдет из ворот дома моего навстречу мне, будет 
Господу, и вознесу сие на всесожжение.

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
И–прошёл

ח יִפְתָּ֛
Ифтах
H3316

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сыновьям

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
воевать

ם בָּ֑
с–ними

וַיִתְּנֵם֥    
и–дал–их
H5414

יְהוָה֖
Яхве
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–его
H3027

И пришел Иеффай к Аммонитянам - сразиться с ними, и предал их Господь в руки его;

ם33 וַיַּכֵּ֡
И–поразил–их
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
от–Ароэра
H6177

וְעַד־
и–до–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
входа–твоего
H0935

ית מִנִּ֜
в–Миннит
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
двадцать
H6242

יר עִ֗
городов

וְעַד֙
и–до
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Авель–Керамим
H0064

ה מַכָּ֖
поражение
H4347

גְּדוֹלָה֣
великое

ד מְאֹ֑
очень
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
и–смирились
H3665

בְּנֵי֣
сыновья

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

בְּנֵי֥
сыновей

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

פ
[пе]

и поразил их поражением весьма великим, от Ароера до Минифа двадцать городов, и до Авель-Керамима, 
и смирились Аммонитяне пред сынами Израилевыми.

א34 ֹ֨ וַיָּב
И–пришёл
H0935

ח יִפְתָּ֣
Ифтах
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
в–Мицпу
H4709

אֶל־
к–
H0413

֒ בֵּיתוֹ
дому–своему

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

בִתּוֹ֙
дочь–его
H1323

יֹצֵא֣ת
выходит
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
навстречу–ему
H7125

ים בְתֻפִּ֖
с–тимпанами
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
и–с–танцами
H4246

וְרַק֙
и–только
H7535

יא הִ֣
она
H1931

ה יְחִידָ֔
единственная
H3173

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ל֥וֹ
у–него

נּוּ מִמֶּ֛
кроме–неё

ן בֵּ֖
сына

אוֹ־
или–

ת׃ בַֽ
дочери
H1323

И пришел Иеффай в Массифу в дом свой, и вот, дочь его выходит навстречу ему с тимпанами и ликами: она 
была у него только одна, и не было у него еще ни сына, ни дочери.

35֩ וַיְהִי
И–было
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
когда–увидел–он
H7200

הּ אוֹתָ֜
её
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
и–разорвал
H7167

אֶת־
[ОМ]
H0853

יו בְּגָדָ֗
одежды–свои

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אֲהָ֤הּ
увы
H0162

֙ בִּתִּי
дочь–моя
H1323

עַ הַכְרֵ֣
преклоняя
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
преклонила–меня
H3766

תְּ וְאַ֖
и–ты

הָיִי֣תְ  
была
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
среди–смущающих–меня
H5916

י וְאָנֹכִ֗
и–я
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
открыл–
H6475

֙ פִי
уста–мои
H6310

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

לָשֽׁוּב׃
отступить
H7725
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Когда он увидел ее, разодрал одежду свою и сказал: ах, дочь моя! ты сразила меня; и ты в числе 
нарушителей покоя моего! я отверз [о тебе] уста мои пред Господом и не могу отречься.

אמֶר36 וַתֹּ֣
И–сказала
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

֙ אָבִי
отец–мой
H0001

יתָה פָּצִ֤
открыл–ты
H6475

אֶת־
[ОМ]
H0853

פִּי֙ךָ֙
уста–твои
H6310

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ה עֲשֵׂ֣
сделай

י לִ֔
мне

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

יָצָא֣
вышло
H3318

יךָ מִפִּ֑
из–уст–твоих
H6310

י אַחֲרֵ֡
после

ר אֲשֶׁ֣
того–как

עָשָׂה֩
сделал

לְךָ֙
тебе

יְהוָה֧
Яхве
H3068

נְקָמ֛וֹת
отмщение
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
от–врагов–твоих
H0341

מִבְּנֵי֥
от–сыновей

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

Она сказала ему: отец мой! ты отверз уста твои пред Господом - и делай со мною то, что произнесли уста 
твои, когда Господь совершил чрез тебя отмщение врагам твоим Аммонитянам.

וַתֹּא֙מֶר37֙
И–сказала
H0559

אֶל־
к–
H0413

יהָ אָבִ֔
отцу–её
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
да–будет–сделано

י לִּ֖
мне

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

ה הַרְפֵּ֨
отпусти
H7503

נִּי מִמֶּ֜
меня

שְׁנַיִ֣ם
два
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
месяца
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
и–пойду
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
и–сойду
H3381

עַל־
на–

ים הָרִ֔ הֶֽ
горы
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
и–оплачу
H1058

עַל־
[ОМ]

י בְּתוּלַ֔
девство–моё
H1331

י אָנֹכִ֖
я
H0595

]ורעיתי[
[кетив]
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
и–подруги–мои
H7453

И сказала отцу своему: сделай мне только вот что: отпусти меня на два месяца; я пойду, взойду на горы и 
оплачу девство мое с подругами моими.

וַיֹּ֣אמֶר38
И–сказал
H0559

כִי לֵ֔
иди
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
и–отпустил
H7971

הּ אוֹתָ֖
её
H0853

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
месяца
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
и–пошла
H3212

הִיא֙
она
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
и–подруги–её
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
и–оплакивала
H1058

עַל־
[ОМ]

בְּתוּלֶ֖יהָ
девство–её
H1331

עַל־
на–

ים׃ הֶהָרִֽ
горах
H2022

Он сказал: пойди. И отпустил ее на два месяца. Она пошла с подругами своими и оплакивала девство свое 
в горах.

י39 וַיְהִ֞
И–было
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
в–конце
H7093

שְׁנַיִ֣ם
двух
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
месяцев
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
и–вернулась
H7725

אֶל־
к–
H0413

יהָ אָבִ֔
отцу–её
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
и–сделал

הּ לָ֔
ей

אֶת־
[ОМ]
H0853

נִדְר֖וֹ
обет–его
H5088

ר אֲשֶׁ֣
который

נָדָ֑ר
дал–обет
H5087

וְהִיא֙
и–она
H1931

לאֹ־
не–
H3808

יָדְעָה֣
познала
H3045

ישׁ אִ֔
мужа
H0376

וַתְּהִי־
и–стало–
H1961

ק חֹ֖
обычаем
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

По прошествии двух месяцев она возвратилась к отцу своему, и он совершил над нею обет свой, который 
дал, и она не познала мужа. И вошло в обычай у Израиля,

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
От–дней
H3117

ימָה יָמִ֗
в–дни
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
ходят
H3212

בְּנ֣וֹת
дочери
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

לְתַנּ֕וֹת
оплакивать
H8567

לְבַת־
дочь–
H1323

ח יִפְתָּ֖
Ифтаха
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
Галаадянина
H1569

עַת אַרְבַּ֥
четыре
H0702

ים יָמִ֖
дня
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
в–году
H8141

ס
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что ежегодно дочери Израилевы ходили оплакивать дочь Иеффая Галаадитянина, четыре дня в году.


